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111.2.4 Jména zakončená na s, -š, t, 4 — 384
111.2.5 Jména zakončená na 4 — 384

112 skloňování ženských jmen zakončených na -ca, -ča, 
ša, -ža, ja, ňa — 384

112.1 Jména se souhláskou <, č, -š, ž na konci tvarotvorného 
základu (typ skica, gejša) — 384

112.1.1 Jména se souhláskou € vyslovovanou jako (k] na konci 
tvarotvorného základu (typ ayahuasca) — 385

112.2 Jména se souhláskou j. ň na konci tvarotvorného základu
(typ sója, vikuňa) — 386

29



OBSAH

113 Skloftovám ženských jmen zakončeních na ea, od, ud,
-a, oe — 387

113.1 Jména zakončená na ea — 387
113.2 Jména zakončená na-0a, ua — 388
113.3 Jména zakončená na ia, oe — 388

114 Skloňování ženských jmen zakončených na is, ida 389

115 Skloňování ženských jmen vzoru „rúže" - *. p. mn. č. 389
115.1 Nulová koncovka (typ ulice - ulic) — 389
115.2 Dubletní tvary (typ žákyně - žákyň i žákyni) 39°

116 Skloňování jmen středního rodu podle vzoru „město" -
6. p. j. č. — 390

116.1 Obecné poučení — 390
116.2 Faktory, které působí při volbé koncovky č(e) nebo u 390
116.3 Příklady užití koncovek č(e) nebo и - 391
116.3.1 Jména zakončená na -go, -ho, cho, Ко 391
116.3.2 Jména zakončená na lo — 391
116.3.3 Jména zakončená na vo — 391
116.3.4 Jména zakončená na ro, so, to — 392
116.3.5 Jména zakončená na no — 392

117 Skloňování jmen středního rodu podle vzoru „město“ -
2. p. mn. č. — 393

117.1 Střídání samohlásky v základu slova — 393
117.2 Vkladné -€ — 393
117.2.1 Jednoslabičná podstatná jména — 393
117.2.2 Jména s dvěma (třemi) souhláskami před koncovým 0 - 393
117.3 Dvojtvary — 394

118 Skloňování jmen středního rodu podle vzoru „město" -
6. p. mn. č. — 394

118.1 Podstatná jména slovotvorné zdrobnělá 394
118.2 Podstatná jména zakončená na -ísko — 395
118.3 Podstatná jména zakončená na kum — 395
118.4 Poznámky k jednotlivým podstatným jménům — 395

119 Skloňováni jmen středního rodu zakončených na um, 
-on, -ma — 395

119.1 Podstatná jména zakončená na um — 395

30



ORMM

119.1.1 Podstatní jména, která mají před koncovým um 
samohlásku — 395

119.1.2 Podstatná jména, která mají před koncovým um 
souhlásku — 396

119.1.2.1 Podstatná jména, která máji pred koncovým um 
souhlásku k — 397

119.2 Skloňování přejatých jmen zakončených na on — 397
*19.2.1 Podstatná jména, která mají před koncovým on 

samohlásku — 397
*19.2.2 Podstatná jména, která mají před koncovým on souhlásku — 398
1 19.3 Podstatná jména zakončená na ma — 398

120 Skloňování jmen středního rodu zakončených na ao, -co, -io, 
yo, #0— 399

V.A.3 SKLOŇOVÁNÍ OSOBNÍCH JMEN - 401

121 Osobní jména mužská zakončená ve výslovnosti 
na souhlásku — 402

121.1 Jména zakončená ve výslovnosti na tvrdou nebo obojetnou 
souhlásku — 402

121.1.1 Jména, která mají před koncovou souhláskou pohybné -e-, 
0 čí a- (typ Štěpánek, Machek, Vepřek, Pavel, Chmel, Karol, 
Dubak, Winter, Wolker) — 402

121.1.2 Příjmení ve formě přídavného jména zakončená na ých, úv 
(typ Šerých, Tichých, Jakubův) — 404

121.1.3 Antická jména (typ Titus, Marsyas, Herakles, Ikaros, Platon, 
Anakreon, Atlas, Kramerius, Pistorius, Mathesius) — 404

121.1.4 jména zakončená v písmu a ve výslovnosti rozdílně
(typ Chirac, Balzac, Gerard, Beaufort, Jacques, Descartes, 
Charles, Jules, Yves, Smith, Heath) — 406

121.1.5 jména zakončená v písmu na samohláskové písmeno
a ve výslovnosti na souhlásku (typ Shakespeare. Pierre, 
Barrande, la Fontaine, Pete, Gable, Jake, White, Mike, Braque, 
Remarque) — 407

121.2 jména zakončená ve výslovnosti na měkkou nebo obojetnou 
souhlásku — 408

121.2.1 jména zakončená na -s, z, -x (typ Alois, Hynais, Kraus,
Klaus. Charles. Jens, Hlinomaz, Asterix, Mánes, Arbes, Rys, 
Kos, Hus) — 409

31



OBSAH

121.2.2

121.2.3

121.2.4

121.2.5

121.2.6 

122 

122.1 

122.2

122.3

122.4

123

123.1

123.1.1

123.2

Jména, která mají před koncovou souhláskou pohybné e- 
(typ Adamec, Jakubec, Němec, Rožec, Hrubek, Aleš, Dobeš) - 409 
Antická jména (typ Ajax, Pollux, Cheops, Prixos, Xerxes, 
Kosmas. Atlas, Dafnis, Kramerius) — 410
Jména zakončená ve výslovnosti a v písmu na rozdílnou 
souhlásku či souhláskoví písmeno (typ March, Lobkowicz, 
Balázs, Anouilh, Georges, Gjergj, Smith, Heath) — 410 
Příjmení ve formě přídavného jména zakončená na oj, #. yj.
-új (typ Tolstoj, Čajkovskij, Huďonnyj. Petrúj) 4i< 
Jména zakončená v písmu na samohláskové písmeno 
a ve výslovnosti na souhlásku (typ Bruce, Corneille, Coleridge,
Nagy, George, Maurice, Montaigne, France, Popovici, 
Nikolai, Vargai, Koločai, May, Hemingway, Roy, Bleibtreu, 
Le-Loi) — 411

(>sohni jména mužská zakončená vce výslovnosti
na [a], [á] — 413
Jména zakončená ve výslovnosti i v písmu na a (typ Ondra, 
Húla. Maxa. Gargantua, Haroja, Váša, Nohavica, Borgia, Lorca, 
Mantegna, Ma) — 413
Skloňování jmen zakončených ve výslovnosti na [a] a v písmu 
na jiné samohláskové písmeno (typ Mauroy, Leroy, Buquoy, 
Bonnefoy) — 414
Jména zakončená ve výslovnosti na [a] a v písmu 
na souhláskové písmeno (typ Benoit, Dumas, Delacroix,
Marat, Francois, Bolstad, Noah, Jeremiah) — 415 
Jména zakončená ve výslovností na [á] 
(typ Isá, Kivimaa) — 414

Osobni jména mužska zakončená ve výslov nosti 
na [e], [é] — 415
Domácí jména zakončená ve výslovnosti na [e] a v pismu 
na -e, -ě (typ Nevole, Purkyně, Skamene, Kubice, Skočdopole, 
Osolsobe) — 415
Jména cizího původu zakončená ve výslovnosti i v písmu na € 
(typ Goethe, Tille, Dante, Jorge, Rjúnosuke, Croce, Nietzsche.
Miškeje, E, Cche) — 416
Jména zakončená ve výslovnosti na [e], [é] a v písmu 
na souhláskové písmeno (typ Rabelais, Robbe-Grillet, Monet, 
Darrieux, Marais, Boulez, Neveux, Kavanagh) 417

32



ОЦЧАН

123.2.1 jména zakončená ve výslovností na [é] a v písmu na -é, ée, ee 
(typ René, Linné, Pelé, José, Mathé, Mallarmé, Mérimée, Grée, 
Klee) - 417

123.3 Jména zakončená ve výslovnosti na [e], [é] a v písmu na jiné 
samohláskové písmeno (typ Nesbo, Bö, Wahlöö, Hazeu, 
Richelieu, Montesquieu, Delaunay, Geoffrey) — 418

124 Osobní jména mužská zakončená ve výslovnosti 
na [i], 00 - 418

124.1 Jména zakončená ve výslovností na [í] a v písmu na -i,-y 
(typ Darmopiši, Bezstarosti, Luigi, Bondy, Tony, Petäfi, Percy, 
Verdí, Vranitzky, Starsy, /. LO — 418

124.2 Jména zakončená ve výslovnosti na [0], ale v písmu na jiné 
samohláskové písmeno či skupinu písmen (typ Shelley, 
Tracey, Blanqui, Péguy, Raimu) — 419

124.3 Jména zakončená ve výslovnosti na [0], ale v pismu
na souhláskové písmeno (typ Dupuis, Petit, Camus,
Raleigh) - 419

124.4 jména zakončená ve výslovnosti na 00 a v pismu na 4 9 
(typ Jiři, Jilji, Brixi, Gándhí, Zelí, Konopí, Pokorný, Dolejší, 
Tachrcí Kočí, Baly, Kubý) - 420

124.5 Jména zakončená ve výslovností na [0, ale v pismu na jiné 
samohláskové písmeno (typ Lee, Lie, Sue, Curie, Mackenzie, 
Attlee, Marie, Aabye) — 420

124.6 jmena zakončená ve výslovností na [0, ale v pismu 
na souhláskové písmeno (typ Leigh) — 421

125 Osobní jmena mužská zakončená ve výslovnosti 
na [o], lál — 421

125.1 Jména zakončená v písmu i ve výslovnosti na -0
(typ Laco, Kvido, Zeno, Oto, Nero. Boccaccio, Emilio, 
Caravaggio, Hirohito, Wo, Ono, Bracco) — 421

125.2 Antická jména (typ Trimalchio, Nero, Scipio, Cicero,
Naso, Tycho) — 422

12. 5.3 Jména zakončená ve výslovnosti na [0], ale v písmu 
na souhláskové písmeno (typ Laclos, Girardot, Gounod) — 423

125.4 Jmena zakončená ve výslovnosti na [ó](typ Szabó, Miró, 
Rousseau, Vandeloo, Daa, Boo, Króo, Waugh, Shaw, Law,
Basedow, Balon, Malraux, Carpeaux) — 423



OBSAH

126 Osobní jména mužská zakončená ve výslovnosti na [u], [6], 
[ou], [au] — 424

126.1 Jména zakončená ve výslovnosti i v písmu na u. ou, au 
(typ Dočekau, Mobutu, Landau, Hrejsemnou, Ceausescu, 
Moiceanu, Papandreu, Pithou, Chou) 424

126.2 Jména zakončená ve výslovnosti na [u], [ou], [au] a v písmu 
na jiné písmeno nebo skupinu písmen (typ Joe, Poe, Howe, 
Castelo, Amado, Coelho, Jaloux, Jo) — 425

126.3 Jména zakončená ve výslovností na [ú] a v písmu na u. 0 
(typ Janú, Kubú, I^nesdomú, Nehrú, Šunsú) — 425

126.4 Jména zakončená ve výslovnosti na [ú] a v písmu na jiné 
pismeno nebo skupinu písmen (typ Boo, Hugh, Sue, Grew, 
Roux, Rjarneboe) — 426

127 Osobni jména víceslovná. - 426
127.1 Jména obsahující předložku, člen, spojku apod.

(typ Robert De Niro, Vincent van Gogh, Vittorio de Sica,
Le Corbusier, Charlea de Taille. Cyrano de Bergerac, Leonardo 
da Vinci, Rembrandt van Rijn. Calderón de la Barca, Gómez 
de Avellaneda, Pijoany Soteras) — 427

127.2 Zdvojená jména se spojovníkem (typ Čapek-C hod. Willman-
-Grobowski, Colloredo-Mansfeld, Clam-Gallas, Štorch-Marien, 
Toulouse-Lautrec, Saint-Exupéry, Jean-Jacques) — 428

127.3 Víceslovná příjmení bez spojovníku - 429
127.4 Víceslovná orientální jména (typ Muhammad Alt Džairí,

Nguyen-Du, Tu Fu) — 429
127.4.1 Arabská jména — 429
127.4.2 Čínská, korejská a vietnamská jména - 429

128 Osobni jména ženská zakončena ve výslovnosti 
na [a], [á] — 430

128.1 Jména, ve kterých koncovému a předchází ve výslovnosti 
tvrdá nebo obojetná souhláska (typ Veronika, Hana, Uršula, 
Bertha, Jessica, Rebecca, Deborah) — 430

128.2 Jména, ve kterých koncovému a předchází ve výslovnosti 
měkká souhláska (typ Máša, Lubica, Zoja, Maya, Sonya, Gaia, 
Natasha, Sofia, Georgia, Lia, Maria) — 431

128.3 Jména ve výslovnosti zakončená na [oa], [ua], [ea]
(typ Moa, Alua. Efua, Andrea. Galatea, Lea, Rea) — 434

128.4 Jména zakončená ve výslovnosti na [á]
(typ Nausikaa, Gangá) — 435

34



ORNAH

129 Osobni jména ženská zakončená ve výslovnosti na [e], [é], [o],
[6], [u],[é], [ou], 0, 00 — 435

129.1 Jména zakončená ve výslovnosti na [e], [é] (typ Mathilde, Elke.
Heike, Kirke, Afrodite, Libuše, Alice, Beatrice, Marie, Sofie) — 435

129.2 Jména zakončená ve výslovnosti na [o], [6] (typ Hanako.
Yoko, Ildiko, Sapfò, Kalypsó, Dido, Juno) - 436

129.3 Jména zakončená ve výslovnosti na [u], [ú], [ou] 
(typ Bánú, Lou, Jo, Sue, Maru. Milu) — 437

129.4 Jména zakončená ve výslovností na [i], [0 (typ Bety, Hani, Máři, 
Věri, Phoebe, Nancy, Shirley, Noemi, Hořejší, Krejčí) — 437

130 Osobní jména ženská zakončená ve výslovnosti 

na souhlásku — 437

130.1 Jména zakončená v písmu i ve výslovnosti na souhlásku
(typ Dagmar, Ingrid, Eleonor, Carmen, Maud, Marylin, Kim) — 437

130.2 Jména zakončená ve výslovnosti na souhlásku, 
ale v písmu na € (typ Jane, Kate, Jeanette, Louise, 
Adrienne, Elise) — 438

130.3 Antická jména (typ Charis, Artemis; Pallas, Ceres, Venus,
Demeter, sfinx) — 438

V.A.4 SKLOŇOVÁNÍ ZEMĚPISNÝCH JMEN — 440

131

131.1

131.1.1

131.1.1.1

131.1.1.2

131.1.1.3

131.1.1.4

Zeměpisná jména mužská zakončená ve výslovnosti 
na souhlásku — 441
Jména zakončená ve výslovnosti na tvrdou nebo obojetnou
souhlásku — 441
Jména zakončená ve výslovnosti i v písmu na stejnou 
souhlásku — 441
Konkurence koncovek -u/-a ve 2. p. j. č.
a koncovek -u/-ě(e) v 6. p. j. č. (typ Zlín, Hostýn, Havířov, Kyjev,
Rabštejn, Norimberk. Beroun, Náchod, Tábor, betlem. Egypt, 
Jeruzalém, Milán. Řím, Záhřeb, Rožmitál, Zábřeh, Nymburk, 
Mělník, Rýn, Mohan) — 441
Pohybné samohlásky e-, a-, -0- ve jménech slovanského 
původu — 443
Antické názvy (typ Rhodos, Lesbos, Argos, Palatinus, 
Acheron, Akragas, Trapezus, Styx, Tiryns) — 443
Německá jména zakončená na -ingen, -hausen
(typ Dibmycn. (iotlin^en, Meiningen, Schaffhausen) — 444



OBSAH

131.1.1.5
131.1.1.6
131.1.1.7
131.1.2

1311.3

131.2
131.2.1

131.2.2

131.2.3

132

132.1
132.2

133

133.1

133.2

133-3

134

134.1
134.2

Polská jména zakončená na ów (typ Chorzów, Sulechów) - 444
Loket a Kámen — 444
Izrael — 445
Jména zakončená v písmu na jinou souhlásku
než ve výslovnosti (typ Cahors, Cherbourg, Orleans,
Cognac, Quebec, Sabadell) — 445
Jména zakončená ve výslovností na souhlásku a v písmu
na samohláskové písmeno (typ Grenoble, Baltimore, Le Havre, 
Newcastle, Melbourne, Brisbane, Jacksonville) - 445
Jména zakončená ve výslovností na měkkou souhlásku 446
Jména zakončená v písmu i ve výslovností stejné (typ Liberec, 
Žacléř, Moháč, Marrákeš, Kriváň, Radhošť, Altaj, Hindúkuš, 
Stříbřec) - 446
Jména zakončená ve výslovnosti a v písmu na odlišne 
souhlásky (typ Greenwich, Ipswich, Dobrcz, Barcs, Portrush, 
Krupanj) — 447
Jména zakončená v písmu na samohláskové písmeno 
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